
similibus nem csak 

E TARCIAA 

tása hangzott fel. . : 
zolnom önök előtt é megható, kétségbeejtő jelene- 
tet?.. 
féve lélegzetet, igy szólt : 

könnyeiteket s hallgassatok reám . .. 

kellütennetek, hogy lelkem megerősitve, nyugod- 

Mercz gondja aggaszt, hanem a jövő... 
ijövőtök, édes szeretteim! Ki fogja nektek pótolni 

anya helyét, ha lén nem leszek többé? 
Az idősb rnővér: élénki amozdulatot mtett, 
mintha. ő-akarna ajánlkozni e feladat teljesi- 
tésére.. 

Halását. 
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Az erdélyi választó-kerületek. 
; (Sr.) A lapok azt irják, hogy a terüle- 
ti kikerekités miatt szükségessé lévén a vá- 
lasztó kerületek kiigazitása is, ez, főleg az 
erdélyi részekben sok változást fog előidézni; 
mert összeköttetésbe lesz hozva a kiváltságos 

woeldis. 

tségtelen, hogy az erdélyi. részekben 
van legtöbb anomalia a választó-kerületek 
tekintetébén ; egyfelől azért, hogy a területi 
és helyi kiváltságok szerint lévén a követek 
száma felosztva, nagy aránytalanságok ke- 
letkeztek ugy aKirályföld és vármegyék, mint 
ezek és a városok között; imásfelől általá- 
ban: sem a választók, sem a lakosság szá- 
mához, nemzetiségéhez, miveltségéhez sem- 
mi arányban nem volt a követek száma De 
az is bizonyos, hogy bármely alapot 
vegyünk a számitas alapjául : egyóldalu ered- 
ményekre fogunk jutni, melyek nemcsak 
aránytalapságokat; de politikai és nemzeti- 
ségi nehézségeket is fognak támasztani - és 
ármit mondjanak, nagyon tévesztett munka 

lenne az arányosságra való törekvés- 
nek feláldozni a politikai és nemzetiségi ér- 
dekeket vagy a szellemi erőt. 

Tehát itt egy principiumból kiindulni 
nem lehet; mert akár a lakosság, akár a 
választók arányait vessük számitásba, oly el- lentétekre akadunk, melyek a valódi képvise- 
letet teszik lehetetlenné: a székelyföldön baj 
semmi tekintetben nincs; mert ott a válasz- tók és lakosság közt arány von, és ha Csik- szereda, Sepsi-Szt.-György, vagy Kezdi-Vá- 
sárhely, Bereczk elveszti is külön képvisele- 

ét az arányosság kedvéért, ezzel sem az il- lető városok lakossága, sem a nemzet 
hem vesztenek semmit; mert similia 

a homeopathiában, de a 
kában is érvényes és e ternületen az 

arány kulcsát a lakosság ép úgy megadja, 
mint a választók száma, a nélkül, hogy báz- 
mely felosztás által koczkáztatva lenne akár 
A városi intelligentia, akár a nemzeti érdek. 
De már sem a Királyföldön, sema me- 
gyékben, vagy kiváltságos városokban ilye n 
egyszerüen feltalálni és kiegyeztetni az ará- 
nyosság, valódi képviseltetés és nemzetiségi 
érdekek kiegyenlitését, nem lehet. Pedig min- 
döniket szemmel kell tartanunk, sőt némi 
tekintettel a városok történelmi fejlődésére is 
kell lennünk, mert különben nagyon féltett 
ulturalis és nemzeti érdekeket fognánk kocz- 
áztatni. 

gy pl. a választók és lakosság közt semmi 
Mánynincs. Pedig a képviselők kiosztásánál te- 
kintettel kell minda kettőre lennünk. Ezért 
Csakhelyeselni lehet, ha igaz, mit a lapok ir- 
hak, hogy a képviselők kiosztása, illetőleg 

azarányositás a lakosság és választók 

nyerni a királyfoldi képviselők száma ; 
az valódi politikai absurdum, hogy 150 ezer 

esz ho i felől: e területen is, az artpyt városok aránytalan előnyeinek megszüntetésé: Dan is javitani kell; mert, hogy Hétfulú és 
a magyar községek még csak képviselővel 

combinatiója utján jó létre. Ez alapon re- 
méljük, meg fog apadni és uj beosztást fog 

szász az erdélyi képviselők csakneni egyhar- 
madát küldje az országgyalésre Más- 

rá a felosztás- 

se birjanak, hogy Kükülló, Szeben előnyben 
részesüljen Brassó felett -az sem az ará- 
nyosság, sem a politikai érdek semmiféle 
mértékével meg nem egyeztethető. Igaz, hogy 
ha radicaliter nem akarunk eljárni, t, i. üz 
egész országban a képviselők számának apasz- 
tásához fogni nem akarunk, akkor csak az 
arányosság és területi beosztás által köve- 
telt apasztásokat eszközölbetjük, tehát a Ki- 
rályföld, aránylag, ez esetben is több 
képviselővel fog birni; és ez az egy körül- 
mény is kivánatossá tenné a képviselők szá- 
mának általános, ú; meghatározását és fel- 
osztását. De ha fokozatosan történik ez, hogy 
nagy receusust ne keltsen, akkor is a ki- 
rályföldi anomaliakat meg kell szüntetni. 

A taxalis városok el fognák veszteni 
külön képviseltetésüket és ez ellen, azt 
hisszük, csak akkor és ott lehet kifogást 
tenni, a hol és a mikor, a nemzetiségi ér- 
dek és politikai értelmiség veszélyeztetve 
lenne. Csakhogy elkerülhetetlenül szükséges, 
hogy egyenlő mértékkel legyen mérve, mert 
a közős sorsba mindenik belenyugszik; de 
ha kedvezményeket lát, akkor mindenik fel- 
zúdul. 

A megyékben a választók és lakósság 
számának combinatiója helyett, mértéket ad 
az uj beosztásra. Ezekben csak a kiváltságos 
városok, mint Szamosujvár, Erzsébetváros 
képviseltetése fog nehézségeket okozni. Mert, 
hogy ezek, az arányositás kővetkeztében el- 
vesztik 1-1 képviselőjüket, az nagyon va- 
lószinü, de épen e miatt nem kis keserüség 
fog támadni az ilyen városokban, melyek egy- 
felől a megyékben külön elemet képviselnek, 
másfelől nemzeti érdekeket hozhatnak fel 
kiváltságaik védelmére. Pedig - ha igazsá- 
gosak akarnak lenni - maguk el fogják is- 
merni, hogy Szamosujvár és Erzsébetváros 
bátran adhatnak Budapestnek 1-1 képvi- 
selőt minden érdek tekintetbe vétele mel- 
lett is. . 

Azt az elvet, hogy a megyék osszák be 
a választókerületeket, csak helyeseljük, de 
azon feltétel alatt, hogy végérvényesen a 
belügyminiszter által helyben hagyva legyen 
az, és változás alá minden választásnál 
ne essék.) 

7) Részünkről az erdélyi részekre nézve annyira 
fontosnak tartjuk a választókerületek uj felosztásának kér- 

..... 

A KIS MAMA. 
Franczin elbeszélés. 

Irta : 

abxsrys IARor 

I. 
Az iskolamester elbeszélése. 

(Folytatás.) 

Az egész család egyetlen csoportot képezett, melyből csak zokogás s a fájdalom elfojtott kiál- 
. De szükség-e tovább raj. 

. Teréza szóhoz jutva végre s mélyen 

- Hagyjuk a sirást! száritsátok fel 
ezt meg 

. Oh engem nem a jelen 

a ti 

tan szállhasson tova.. 

, Fel akarta fogadni annak magára vál- 

Tereza egy intése lezárta ajkait. 

mert 

: - A porosz országgyülés jan. 12-én 
nyittatott meg a német császár által trónboszéd- 
del. A trónbeszéd, a birodalmi tanács közeli ösz- 
szejövetele miatt, rövid ülésszak tartásáról tesz 
jelentést, azon reménynek adván kifejezést, mi- szerint az országgyülés a kormányt támogatni fog- 
ja; az előirányzatot ép oly magásra teszi, mint a 
mult évben, s azt mondja, hogy több törvényja- 

előbb képezte t mácsk ozás tárgyát; a 
berlini hadiszertár berendezésére vonatkozó tör- 
vényjavaslat is elő fog terjesztetni. A császár kö- 
szönetét fejezi ki az utóbbi ünnepély alkalmából ta- 

lőbb képezte 

- A bankkérdésre vonatkozólag 

pasztalt hüség számos bizonyitékaiért, biztositékát 
látván azokban annak, hogy Poroszország a való- 
ban monarchikus és egyszeremind szabadeivü in- 
stitutiók hü ápolásában áhami hivatását a német 
államban és a német állammal együtt teljesiteni 
fogja. A külpolitika, a trónbeszédben nem érin- 
tetett. Az urakháza megalakult; elnöknek Ratibor 
herczeg, első alelnöknek Bernuth és másodiknak 
Hasselbach választatott. - A belügyminiszter egy 
átirata közli, hogy Bismarck herczeg launenburgi 
birtokai folytán az urakházában örökölhető hely- 
lyel és szavazattal bir. 

- Az erdélyi választókerületek kiigazi- 
tásáról szóló törvónyjavaslat a befejezéshez közel 
áll. Alapelve, mint a „Hon' értesit, a területi 
kikerekités igényeinek megfelelni, a képviselők 
számának abnormis felosztását megszüntetni, még 
pedig a választók és lakosság combinált szám- 
aránya alapján. E szerint Szamosujvár és Erzsé- 
betváros elvesztenék egyik képviselőjüket; Bereczk, 
Ilyefalva, Oláhfalua, Vizakna és Abrudbánya a 
vidék által kiegészitve lennének, az összes erdé- 
lyi képviselők száma azonban csak kettővel 
apadna. 

egy budapesti kónyomatu lap ezeket iria: 
A hankkérdésben a végeldöntéssel a kon- 

stantinápolyi ügyek kimenetelét várják. Ha a 
conferentia eredmény nélkül oszlik föl, akkor a 
korona parancsára valószinül eg miln- 
den bankügyi t árgyalás félbeszakit- 
tatik, mindaddig, mig Török- és Orosz- 
ország közt a netaláni katonai con- 
flictusok kiegyenlittetnek. Ellenkező eset- 

i, - Krisztina - szólt. feléfordulva én 
nem kétkedem jó szivedben, de te azt másnak 
adtad . . . Rudolf férjed lesz, ezt óhajtom, hogy 
úgy legyen . . . és e házasság, más kötelessége- 
ket szab eléd, más családhoz csatol . .. Nem, 
nem! neked nem volna időd erre is gondolni. . 
Én Minát választottam ki. 

- Engem? - susogá a fiatalabb leány 
elbámulva. 

, - Téged gyermekem, épen téged - 
folytatá az anya, keblére vonva őt. . , Te igaz, 
nagyon fiatal vagy még, de az isten az ő előre- 
látó jóságában, mintha tudta volna, minő csapás 
tög érni bennünket, korod feletti lelkierővel s 

okossággal áldott meg téged. Én reád bizom há- 
rom fivéred s két nővéredet, minden tekintet nél- 
kül arra, hogy egyik vagy másik év száma meg- 
haladja a tiédet. .. Ki tudja, ha nem tart-e 
fen a sors Krisztina számára egy ujabb megpró- 
báltatást ? . 

T6 akkor vigasztalni, bátoritni fogod őt... 
A mi Friczet illeti, ő tudom, hogy nagyon mu- 
latni vágyó, igen engedékenyek voltunk iránta, 
ha eltántorodnék a jó útról, te fogod őt arra 
visszavezérelni, tanácsadója, vezére lész neki .. 
járj abban, hogy oly derék, becsületes ember le- 
gyen belőle; mint atyja volt. . Ő vonakodás 
nélkül fogja magát alájavetni, szelid felsőbbsé- gednek . nemde Friczikém? nemde Kriszti- 
na? Meg kell ezt nekem igérnetek mindketten. 

Mindkettő, könnyekkel szemében esküdött 
meg erre. : 

,A haldokló anya ekkor a három kisebb 
gyermekhez fordult. löőblá 

esetre már többféle terv van készen a megoldás- 
ra, melyek akkor azonnal tárgyalás alá vétetnek, 

- Kiírály ő felsége elnöklete alatt teg- 
nap délben minisztertanács tartatott, me- 
lyen a magy. kormány valamennyi tagja jelen 
volt. 

dését, hogy annak minél behatóbb megvitatása czéljából 
e tárgyban lapunk egyelőre nem zár ki teréről egymással 
ellentétes ejtegetéseket sem. 

s ti, kedves kicsinyeim - folytatá rendr 
z 

„És ti, im - folytatá r 
nyugtatva rajtuk elhaló tekintetét - Liza. 
Tobi ...aBenjamin. . .. órtettétek-e a mit 
mondtam? felfogjátok-e szavaim értelmét? Minát 
ugy kell tekintenetek, mint második énemet... 
ő lesz ezentúl anyátok. . . a ti szerető mamá- 
tok. Szeressétek őt nagyon! szeressétek egymást 
is gyermekeim! A kölcsönös szeretet eről ad az 
embernek a balsors elviselésérel! 

Még darab ideig beszélt igy a gyermekek- 
hez, szavaiban öntve ki szivét egészlelkét. Én pe- 
dig ez idő alatt meg sem mozdultam helyemből; 
csak sirtam és imádkoztam. 
Végre Tereza Minához hajolva, egyik ke- 

zót fejére tette, másikkal közelebb vonta őt ma- 
gához s hosszan, mélyen tekintett szemébe. E 
tekintetben az anya és leánya legszentebb érzel- 
mei olvadtak egygyé s cserélték ki egymással 
gondolataikat. Ezutóbbinak magatartása, arczának 
kifejezése, s minden benne már is bizonyitotta, 
hogy küldetésének szinvonalán áll. Ugy tetszett, 
mintha nehány percz alatt meguőtt volna, mintha 
arcza érettebb lenne. 

= Tehát számithatok reád? kérdé Te- 
réza. 

Leánya nagyon nyugodt, határózott hangon 
ennyit felelt : 

-- Igen anyám! 
A haldokló ereje véget ért. 
Teréza egészen kimeritette volt magát. Most 

is még egyszer, midőn gyermekei csókjai ismét 
életre ébresztették, igyekezett bátorságot önteni 
beléjök: i 

Csendesedjetek, ne essetek kétségbe... 
ne sajnálkozzatok felettem . , . Egyesülni fogok 

A keleti kérdés. 
A helyzet. 

Általános a lapokban a conferentia sizeres 
eredménye iránti kétkedés; sőt még azt is kér- 
désesnek tartják, hogy lesz-e még egyáltalábun ülés; holnap talán már megszerkesztik a zárjegy- zőkönyvet, melyben constatálva lesz a negativ eredmény. Igy egy bécsi lap itása, mely hoz- záteszi, hogy Oroszors zág ki fogja jelenteni, hogy a törökországi keresztyének sorsának javitá- sára immár más eszközökhöz fog nyulni, annexió- ra és hóditásokra ennél nem gondol. Athéni hi- 
vatalos körökből terjesztett hirek szerint a porta végleges vonakodása után Salisbury azt inditvá- 
nyozta volna, hogy a conferentia föloszlottnak te- 
kintessék. 

A Reuter-féle ügynökség még a következő- 
ket jelenti Konstantinápolyból: A meghatalma- 
zottak ma az orosz követségen gyültek egybe. Hir szerint a porta a következőleg indokolja az előconferentia lényegesebb javaslatainak visszauta- 
sitását: A Montenegtó és Szerbia számára terve- 
zett területnagyobbitás összeegyeztethetlen az al- 
Kkotmánynyal. A szláv tartományok elkülönitése 
elfogadhatlan a török és görög lakosság opposi- tiója, s a kormány azon elve miatt, hogy semmi 
fajbeli elkülönitést meg nem enged. A porta he- 
lyesli a csapatok megyénkénti felosztását, de el- 
utasitja azon kötelezettséget, hogy rendőrséget 
alakitson. A belföldiekből álló millitia veszedel- 
mes a közbiztonságra a keresztyének és törökök 
közt előfordulható összeütközések miatt. A porta 
azon záradékot, mely a kormányzóknak a felügye- 
lő bizottság közremükődése melletti kinevezéséről 
szól, mint vitathatatlant szintén elutasitja. A 
szláv tartományok jövedelmeinek korlátolása el- 
lenkezik a porta souverainitási jogaival, s a szláv 
tartományokban egy külön törvényszéki rend- 
szer felállitása ellentétben van az alkotmány szel- 
lemérve.. 

A conferentia tagjainak elutazása. 
A conferentia tagjainak elutazta miatt 

a „Temps" szerint nincs ok a nyugtalanságra. 
Elliotnak hosszabb idő óta szabadságideje van, 
Ignatieff szembaja miatt szintén szabadságidőt 
kért, melyet fel is fog használni, mihelyt a con- 
ferentia tárgyalásai bevégeztettek. Németország és 

Á etegsége ó 

Ausztria-Magyarország követei hasonlókép szabad- 
ságidőt nyertek, s igy csupán a franczia és olasz 
követek maradnak ott, s pedig ezek akkor is, ha 
végleges szakitásra kerülne a dolog. A törökök 
nem sokat törődnek a követek uti készülődései- vel, mivel ezek ugy is hagynak hátra maguk 
helyett ügyvivőt, mi a törököknek teljegen mind- 
egy. 

Az interventió. 
Pétervárról jelentik, hogy ottani mérv- 

adó körökben az a nézet uralkodik, mikép az in- 
terventió eszméjéről le kell mondani. Ha a porta 
a végletekig viszi is elutasitó magatartását s a 

jó atyátokkal .. . s ott fenn fogunk mindketten 
őrködni felettetek ! 

Hanem a szegény anya hangja egyre gyen- 
gébb lett. Egyszerre egészen elhalt. 

Az oly igen szeretett kedvesek elrémülve e 
néma csend felett, ijedten kiáltottak fel .8a, Az 
anya nem mozdult többé . szemei merőn 
néztek. . . De tekintete most is rajtok látszott 
függeni; ajkai még mosolyogtak. 

„Ezentul nem fogják többé kérdeni, nemde, 
hogy azok, kik önök vendégszerető hajlékukban 
alusszák át ma az éjjet, hogyan jutottak árva- 
ságra? Most tudják márhogyan, mimódon. 

III. 

A családanya. 
Szánalom, megvetés, harag, elfojtott honfi 

düh kifejezése váltakozott a jelenlevők arczán, 
kik e megható elbeszélést végig hallgatták. 

- Szegény kicsinyek!. . . szólt halkan a 
nő s könyük fojták el szavait. Oh! ez a háboru!.. 
ez a hábora!... 1 

8 a férj ősszeszoritva ökleit, haragtól remegve 
kérdő : . 

- Hát aztán? . . azután mi történt ? 
Nines mit mondanom többet, válaszolt 

Jeffs bátya. Teréza s Jakab egy sirban nyugosz- 
nak, hova egész halom örökzöld koszoru van be- 
temetve velök, de emlékök ép oly örökön tartó 
lesz közöttünk!.. Mindenki jelen volt a te- 
metésen, mindenki meg akarta adni ez utolsó 
tisztességet. A Jakab önfeláldozó bátorsága nél- 
kül falunkat megszállja § meglehet ki is rabolja 
az ellenség. Ezt tudta, érezte a lakosság s a pol- 
gármester s a tisztelendő ur felváltva adott 
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conferentia meghatalmazottai Konstantinápolyt el- 
hagyják, az elszigetelt Oroszország egyelőre ak- 
kor sem tehet háborus föllépést. ! 

! Manteuffel meghivása. 
Manteuffoel tábornoknak az orosz had- 

sereg fővezérévé történt meghivását Bécsből meg- 
erősitik. E dolog már több mint két hónapos. Az 
oroszok ugyanis enynyi ideje hogy keresik bel-és 

ü a tábornokokat, s Miklós nagyherczeg 
ta méginkább mint valal 

még eddig nem találtak. 

Romania függetlensége. 
A török-olanh conflictusról irják 

a ,„Times"-nak, hogy Románia függetlenségének 
proclamatiója ellen Berlinben alig tennének ki- 
fogást, sőt Törökország is alig fogná rosz néven 
venni, ha közte és Oroszország közt független te- 
rület helyeztetnék. 

.A montenegrói kegyetlenségek. 
A montenegróiak kegyet.lenke- 

dései miatt az angol kormány Nikita fejedelem- 
től felvilágositást kért. Nikita a budapesti angol 
konsul Monson urhoz intézett levelében beismeri, 
hogy emberei követtek el kegyetlenkedéseket[; 
azonban, hogy valakit elevenen karóba huztak, 
vagy megégettek, vagy elevenen darabokra vag- 
daltak volna: arról szó sem lehet. Cs upán csak 
az orrait vagdalták le a kezökbe esett tőrő- 
köknek; - ő, (már mint Nikita) mindent elkö- 
vetett, hogy e barbár szokásokat megakadályozza, 
melyeket alattvalói csak elleneiktől, a törököktől 
tanultak. 

Előkészületek. 
A bukaresti orosz consul, mint a „Pol. .8. 

nek irják, nom rég kiseueffbe hivatott az ozosz 
főhadiszállásra, hol hosszabb ideig értekezett a tá- 
borkar főnökével. Az értekezleten oly dolgok jöt- 
tek szóba, melyek az orosz déli hadsereg Romá- 
niába nyomulására vonatkoztak. Aeszélnek egy 
egyezményről, mely az orosz hadsereg átvonulá- 
sát szabályozná, s mely sajátságos móoon egy- 
szersmind Románia semlegességének orosz részről 
elismerését is constatálná, még pedig ugy, 
hogy az oroszoknak Romániába való netáni be- 
vonulása a román kormány beleegyeztével fog 
történni. 

Pétervárról. 
Pétervárról irják a „Pol. C.*-nek, hogy 

a porta visszautasítása kellemetlen hatást gyako- 
rol az orosz kormánykörökre, kivált az, hogy a 
porta Oroszország engedékenységét nem a béké- 
nek tett őszinte áldozatoknak, hanem Oroszország 
gyengesége kifolyásának " tekinti és magyarázza. 
Ez Oroszországot kihivja és arra ingerli, hogy 
megóvja a saját becsületét és tekintélyét s oly 
erélyes eszközökhöz folyamodjék, melyeket kez- 
dettől szeretett volna kikerülni. „Helyzetünk - 
folytatja a pétervári levér - elviselhetlenné lett. 
Ipar, kereskedelem, minden pang a hosszas bi- 
zonytalanság miatt s nálunk el vannak határoz- 
va ezen helyzetnek jobbra vagy balra mielőbb 

ott helyben kifejezést a közérzületnek, s kijelen- 
tették, hogy a Sturm-családot mind az ecelesia, 
mind a község oltalmába fogadja s gondoskodni 
fog róla. . , S Jeffs pedig-ki nem valami 
szónoki tehetség - maga részéről is halkan ki- 
jelentette :. ; 

- És az iskola is! 
8 mig más gondoskodás történnék, mivel 

az árvák hajlék nélkül maradtak, a hámorban 
lettek elhelyezve. 

Még azon nap visszatérve a temetésről, el- 
mentem meglátogatni őket, s egészen meglepett 
azon nagyszerü átváltozás, mely Minán volt lát- 
ható. s í 

Elnyomta, későbbre halasztotta fáj- 
dalmát, hogy azonnal és egész mértékban eleget 
tehessen anyai feladatának. 

Azon két szobában, melyet vendégszeretően 
felajánlottak nekik, s melybe csak az előtti na- 
pon költözködtek be, már is oly rend, oly ösz- 
hang, oly csin és tisztaság uralkodott, mi bárme- 
lyik meglett háziasszonynak is becsületére vált 
volna. 

8 midőn nénje segélyére kivánt lenni teen- 
dőiben, azt mondá: ; 
Nem, nem, te egészen ki vagy merülve 

a fáradságtól . . . arczod lázban ég. . . ki kell 
pihenned magad, s ha csak lehet, még holnap, 
rendes foglalkozásod után látni urnőidnél... 
oly sok jóval voltak hozzánk!.. Köszönd 
meg tanusitott jóságukat . . .Eredj Krisztina 

azii (Folytatása következik 
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véget vetni. A heiyzet elviselhetlensége értelmé- 

ben kapta Ignatieff is legujabb instructióit, hogy 

a conferentián sürgesse a megoldást jobbra, vagy 

balrá. Az otosz kormány óhajtja a béke 
fentar- 

tását, ha az oly alapokon jöhet létre, melyek 

biztósitékot nyujtanak annak tartóssága i
ránt. Ily 

alapok visszautasitás esetén Oroszország oly utra 

tereltetik és kényszerittetik, melyre ha egyszer 

rálépett, kiszámithatlan következményeket fog von
- 

ni maga után." 

Táviratok. 

Konstantinápoly, jan. 12. A konfe- 

renczia bevégzettnek tekinti munkálatait: Még 

csupán a zárjegyzőkönyv szerkesztése fölött vitat- 

koznak, mely hétfőn fog aláiratni. E jegyzőkönyv 

valószinüleg nem tartalmazand felszóllitást a por- 

tához, csupán a tényállást fogja objective előadni 

s azon tényt konstatálni, hogy az óhajtott meg- 

egyezés a portával nem éretett el. A jegyzőköny- 

vet némelyek élesebben óhajtanák szerkeszteni, 

hogy annak mintegy ultimatum jellege legyen. 

Konstantinápoly, jan. 12. A „Havas" 

jelenti: Ha febr. 28-ig nem jön létre egyetértés, 

a porta el van határozva Szerbia és Montenegró 

ellen márcz, 1-én az ellenségeskedéseket ujból meg-
 

kezdeni. 

Bécs, jan. 13. A ,P.C." jeleuti Konstan- 

tinápolyból mai kelettel: Az igen feszült helyzet 

mellett a félhivatalos pourparlerek tovább folynak. 

A porta nézeteinek megváltoztára alig számithat- 

ni. Az összes nagykövetek és küldöttek elutazása 

péntek előtt alig fog megtörténni; a diploma- 

tiai viszonyok formalis megszakitása nincs kilá- 

tásban. 

A ,P. C." egy pétervári irata haugsulyoz- 

za, hogy a porta a conferentia mérsékelt voltában; 

Oroszország gyengeségét látta, de elfeledte, hogy 

nem Oroszország, hanem a conferentia vitte a szót; 

ha a pillanat megérkezik, hogy Oroszország Eu- 

rópa nevében beszéljen, akkor erősebb, s a porta 

előtt érthetőbb arguamentumok sem fognak hiá- 

nyozni. 

Berlin, jan. 18. A Reichsanzeiger kijelen- 

ti, hogy teljesen alaptalan a ,„Levant Herald" 

azon hire, mely szerint Werther a jan. 11-diki 

könferentia ülésen kilépéssel fenyegetőzött volna 

az esetre, ha a porta kategorice nem nyilatkozik 

a hatalmak javaslatainak elfogadása vagy vissza- 

utasitása iránt. A Wolff-féle bureau ennek kap- 

csán kijelenti, hogy mindazon jelentések, melyek 

a német kormány magatartását a portával leendő 

békés megegyezés előmozditása iránt kedvezőtlen- 

nmnek mondják, alapvalanok. 

Konstantinápoly, jan. 13. A ,Havas"- 

ögynökség jelenti: Ghika egy jegyzéket adott át 

ma Szavfet pasának követelvén, hogy Törökország 

ismerje el, mikép Románia nem kiegészitő része 

az ottomán birodalomnak. 

...... 

Kossuth levele a czeglédiekhez. 

Collegno (al Baraccone) Italia 

Január 6-én 1877. 

(Vége.) 

A kormánynak bámulatosan sikerült egy 

ólyan tervet gondolni ki, a mely senkinek sem 

tetszik sem a Jordánon innen, sem a Jordánon 

tul. Magyarországon egy hang sem emelkedett 

mely azt jónak vallotta volna. Még védelmezői is 

bevallják, hogy az irtózatos áldozatokba kerül. 

Még a budapesti kereskedelmi kamara (még az 

is!) csak nagyon savanyu képpel resignálta reá 

magát, hogy elfogadja, Ausztriában pedig senki- 

nek sem kell, senkinek. Még magának a tór- 

vényesitendő monopoliummal megkinált osztrák 

banknak sem. 

Hogy ennek miért nem kell? ahoz sem- 

mi közöm. Nem vagyok részvényese. Nekem a 

bankkérdés nem ,dividenda"-kérdés. § gon- 

dolom, a nemzetnél sem ez a tekintet lehet 

mérvadó. 
De miért nem kell sem osztráknak sem ma- 

gyarnak? 
Azért, mert a két miniszterium azt vette 

fel alapul, hogy lakjék jól tizenkét ember egy oly 

tál paprikásból, a mely hat embernek is csak szü- 

ken elég. 
Az osztrák nemzeti bank, vagy hozzá ha- 

sonló bármely társulat nem képes az osz- 
trák-magyar államcomplexum hitel- 
szükségleteinek megfelelni. 

90 millió alaptőke (legnagyobb részben dep- 

riciált ezüstben) árfolyam szerint kevesebb, mint 

a mennyivel a kis Piemont bankja bir, mely- 
hez még más négy vagy öt bankot kellett hozzá 

adni, hogy a csak 25 millió lakosu Olaszor- 

szágnak elég lehessen; 186 millió érez fedezet, 

mely csak éppen arra elég, hogy a bank azon 

adósságát (jegyeit) mely nem hitelezésképen fo 

rog a közönség kezén, fedezze, ugy hogy az a 

mi hitelezéskép forog a közönség kezén (kivéve a 

devisekre adott 12 milliót) bankszerü fedezettel 

igen, de érczfedezettel éppen nem bir; - kerek- 

számmal vagy 800 millió fadósság (bankjegyfor- 
galom,) melynek arany disagiója 267, mig a 

szintugy kényszerforgalmu olasz bankjegyé csak 

9-10% és a 300 millió bankjegyből csak 

140-177 millijó olyan, a mia közön- 
ség hitelszükségleteinek ellátására 
fordittatható. 4] 

Hát egy ily jegybank láthassa el egy oly 

államcomplexum hitel-szükségleteit, melynek 36 

millió lakosa van, kik több mint 360 millió adót 

fizetnek, melynek adósságai milliárdokra m
ennek, 

külkereskedelmi forgalma 800 millió körül
 jár,da 

monarchia két fele közti forgalma majd ismét 

annyi, s melynek mezőgazdasági, ipar és belke- 

reskedelmi hitelszükségletei kiszámithatlanok? 

Egy ily jegybankkal érhesse be egy ily 

állameomplexam? képtelenség azt csak gondol- 

ni is. - Hat emberre való étel, tizenkét em- 

bernek. 

S mert a 12 ember „par force" erre a szük 

elemosinára szándékoltatik szorittatni, hát lehet-e 

csodálni, hogy az osztrákok e koplaltató vendég- 

ségnél maguknak minél tágabb rendelkezési sza- 

badságot követelnek? Természetes ez. Bisz az 

övék, nem magyar bank az, hanem „Oesterrei- 

chische Nationalbank." Igen, de ha ez az ő ter- 

mészetes követelésük elfogadtatik, Magyarország 

koplalni fog. Hát a józan ész nevében kérdem 

miként lehet egy ily absurd alaphoz ragaszkodni, 

melyen mind a két fél érdekeinek kielégitése ma- 

thematikai lehetetlenség. 

A kormány ragaszkodik. Azt mondja, ebből 

a szük elemosinából te osztrák kapsz két kanál- 

lal, te magyar három kanállal. 

Erre a magyar azt mondja: ez a három 

kanál az én hiteléh-gyomromban meg sem kottyan, 

Az osztrák meg azt feleli, ha te ebből a szük 

közös tálból, az én szám elől csak három kanál- 

lal is elveszel, én éhen maradok. 

Mind a kettőnek igaza van. A magyarnak 

is kevés a 304, az osztráknak is kevés a 702. 

A magyarnak is kevés a 304,. Mert: hogy 

az, a mit Magyarország ekkorig kapott, hitelszük- 

ségleteinek csak a legtávolabbról sem felel meg, 

azt elég tisztán bebizonyitja az átalános panasz, a 

vidék átalános ellátatlansága, a pénzszükség, a 

hallatlan mérvü kamatláb, a rettenetes uzsora az 

ipar szánalmas nyomorusága, a kereskedés pangása 

az általános nyomor. 

Kérdés : mennyivel javitna a helyzeten a 

304 ? A „Hon" államgazdászati rovatának ve- 

zetője (ki pedig gondolom képviselő is) kiszámi- 

totta, hogy 29-30 millióval - ez bizony távol- 

ról sem volna elég, de még is valami volna, ha 

igaz volna. De nem igaz! Im o számitása szó- 

ról szóra: 290 millió bankjegy van kibocsátva 

(akkor annyi volt), ebből levonva a 80 millió 

államadósságot, marad 210 millió a bank bir- 

tokában. A 30-as arány szerint jutna Magyar- 

országra 63 millió, kapott csak 34 milliót. Hely- 

zet-javulás 29 millió. Igen de ez az arithmetica 

appan a krs(*) nibábuanszonyea, hogy abank a do- 

ságát a bank birtokának veszi. A 210 mil- 

lió a bank adóssága, azzal ő tartozik a közönség- 

nek; viszont a közönség neki nem 210 millióval, ha- 

nem csak anynyival tartozik, a mennyi hitele- 

zésképen lett kibocsátva, s mint ilyen vissza 

kerül a bank birtokába. Csak ez a bankbirtoka. 

Pedig az milliókra és milliókra megyen, a mi 

nem-hitelezésképen (jegykészitésre, épitkezésre, 

házbérekre, üzleti költségekre, dividendákra stb.) 

ment ki a bank kezeiből, tehát a bank birtoká- 

ban nincs. Ilyen nem-hitelezéskép kibócsátott 

bankjegy például a septemberi kimutatás szerint 

641/, millió volt forgalomban, mig a hitelezhető 

s valóban hitelezett öszveg csak 1451/, milliót 

tett. - Ez szolgál a rapartitió basisául, nem a 
210 millió. S ebből egész praecisióval számitva, 

a 304, arány szerint Magyarországra jutott volna: 

43.694,214 frt.30 kr. - Kapott 37,4483,409 frtot, 

tehát a 307 arany szerint az egész helyzet-ja 

valás tenne 6.250,805 frt 30 krt. Magának Bü- 
dapestnek is csak nyomorult helyzet-javulás. A 

„Hon" államgazdásza 23 milliót tévedett. - Ta- 

nulság : hogy Magyarországnak igaza van, hogy a 

3090-kot keveseli. 

De Ausztriának is igaza van, hogy a 704- 

kot keveseli; mert ámbár ekkorig Magyarország 

nem kapott 304,-kot, még is az egész oszt- 

rák császárságnak, Bécset kivéve, a 

szeptemberi kimutatás szerint csak 48 millió, az 

októberi (rendkivülileg magas) kimutatás szerint 51 

millió jutott (csak 11 millióval több mint a ke- 

vesebb népességüű Magyarországaak); első eset- 

ben 21, a másodikban 32 millióval ke- 

vesebb mint magának Bécsnek. Már 

ki merné azt állitani, hogy az osztrák császárság 

Bécsen kivüli összes munkás tevékeny népessége, 

fejlett iparával, s terjsdt kereskedésével ily nyo- 

morult hitel-eliátással beérhesse; vagy plane, hogy 

annak még reductiójában is megnyugodhassék. 

Hiában, a számok kérlelhetlenek. Bécset 

igenis mindig el fogja látni ez a bank. Ez a si- 

tuatióban fekszik. Ott van részvényeseinek nagy 

többsége, mely Tisza Kálmán ur terve szerint a 

budapeeti directiót is választaná; ott székelne a 

„központi organum", mely a kamatlábot, a lombar- 

dirozandó értékpapirokat, a reájok adandó kölcsön 

mérvét, az üzlet kitágitását, vagy megszoritását, 

az üzletágok közti arányt a jegytartalék szapori- 

tását vagy kevesitését, szóval mindent a mi nor- 

mativ a mi lényeges, elhatározná. Igen, - Bécs 

ellátatnék, de hogy az osztrák császárság is, Ma- 

gyarország is elláttathassék, az lehetetlen. 
De a miniszterek, ugylátszik, nem értek reá 

tanulmányozni a kérdés számtani oldalát. Még 

mindig abban törik fejüket, hogy igy vagy amugy 

csak lakjóék jól a 12 ember a 6 emberre sem bő 

ebéddel. 
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Hiszen kifőzhetnek valamit, a mit okkal 

móddal a két törvényhozáson keresztűl hajthat- 

hatnak. De a hatalom fontolja meg, hogy ez nem 

fogja a kedélyeket megnyugtatni sem imitt sem 

amott. Most pedig ez a legfőbb feladat. 

Ennek e kérdésnél csak egyetlen egy mód- 

ja van. 

Hagyassék meg faz osztrák nemzeti bank 

egészen Ausztiiának. Szüksége van reá. 

Ne kivánjon Magyarország Ausztria hitelszüksé- 

geinek ellátásától egy fillért is elvonni. 

És állitson fel Magyarország magának ön- 

álló jegybankot, vagy inkább jegybankokat; mert 

erre nézve gróf Lónyaival (Bankügy) tökéletesen 

egyetértek. Javaslata helyes, gyakorlatias és ne- 

hézség nélkül kivihető, mint átalában, amit az 

osztrák banknak infeudálás ellen, a magyar bank- 

rendszer mellett, s a felhozni szokott nehézségek 

megczáfolására felhoz, ha nem is kimeritő, de 

alapos és nagyon figyelemre méltó. 

Amott az osztrák bank, emitt a magyar 

bankok két külön téren müködve, nem hogy el- 

lenségei lehetnének egymásnak, de sőt kölcsönös 

támaszai lesznek. Ezt mutatja az élet a világon 

mindenütt. És áldás forrásai lesznek Ausztriára 

is Magyarországra is. És szent lesz a béke kö- 

zöttük e kérdésben. 

Értik is ezt Ausztriában igen jól. A jeles 

Öster, Oekon, határozottan kimondta septem- 

berben, hogy: nagy előny lenne, ha két 

teljesen független bankot nyerne a mo- 

narchia két fele. 

Sőt még az alsó ansztriai alkotmányhü 

párt is kimondta Bécsujhelyen, hogy egy teljesen 

elkülönitett önálló magyar bank felállitása még 

Ausztria érdekei szempontjából is töb- 

bet ér, mint a miniszteri tervezet; és kimondták 

hogy nem bánják, ha az osztrák nemzeti 

bank hatásköre kizárólag Ausztriára 

lesz szoritva. 

Magyar kormány-lapok nehézségeket hoztak 

fel az önálló magyar bank ellen, de azokat nem 

csak gróf Lónyai czáfolta meg, hanem a mió- 

ta a viszály kitört, ők magok is megczá- 

folták. 

Bevallják, hogy azok tulajdonkép nem is 

nehézségek, hanem csak legyőzhető alkalmatlan- 

ságok. És ugy is van. Minden változás alkalmat- 

lansággal jár. Még az uj ruha is. De azért adott 

isten értelmet az embernek, hogy megfontolja 

több-e a haszon a változásban, mint kár az al- 

kalmatlanságban; s ha a mérleg a hasznot in- 

finite nagyobbnak mutatja, ne dobja ki a hasz- 

not az ablakon, csak azért, hogy a mulékony al- 

kalmatlanságot kikarülje. Itt ilyen az eset. Ha 
az cnano magyar Jjegybank, vagy bankok tömer- 
dek áldásai közül csak azt az egyet tekintem is, 

hogy a kamatlábot leszállitaná, s az uzsorát le- 

fegyverezné, lehetetlen a haza elleni véteknek 
nem tartanom, ha a viszály megszüntetésének 

ezen egyedül lehetséges módja foganatba nem 

vétetik. 
Hanem Tisza Kálmán ur, még a bank- 

kérdésnél is, az összetartozandóság tekin- 

tetét emlegeti. 
Különös! az osztrák „alkotmányhü" 

párt nem talál semmi összetartózandósá- 

got a bankkérdésben, sőbt gr. Lónyai sem, a ki 

pedig az „összetartózandóság? egyik fatalis ko- 

vácsa volt, - Tisza Kálmán ur, a ki annak 

ellenzője volt, s ki „elveit nem adta fel," ő már 
talál. 

Thiers minap e kérdésre: mi a különbség 

az ellenzéki s kormányi álláspont közt? ekként 

felelt: a mig az ember oppositió, magát vágatja 

kétfelé elvéért ha pedig kormányra jut, elvét 

vágja négy felé. - Szomoru, ha igaz. De 

hát legalább legyen valami ok reá. A bankügy- 

ben nincs. 

Tisztelt elnök ur! miket irtam, nem párt- 

szempontból irtam. Én kivül állok a mostani par- 

lamentáris pártokon. Polgári pályám sok minden- 

féle fokain át, nagy alkalmam volt tapasztaláso- 

kat szerezni. Ezeknek világánál számot vetettem 

a tényekkel, s a viszonyok logikájával. Számve- 

tésemben nem indulatoskodás, hanem a köteles- 

ség-érzet lelkiismeretes szigora vezetett, s az 

eredmény azon változhatlan meggyőződés, hogy 

raiután a balsors számüzötté tett, nekem nem 

szabad megtagadnom nemzetem viszontagságos 

életének egyik leglogicusabb, legmagasztosabb 

momentumát, nekem nem szabad ujra felven- 

nem az alattvalói viszonyt oly uralkodó irányá- 

ban, a ki egyszersmind osztrák császár is. - 

Isten a bizonyságom, én hazám jogos vitális ér- 

dekeinek keretében, mindon emberileg tehetőt meg- 

kisérlettem, hogy e viszony megszakadása kike- 

rültessék. De megszakadt. És személyemre nézve 

megszakadva marad, ha mindjárt, a mi kimond- 
hatlanul fájna, - egész nemzetem neheztelésével 

találkoznám is. Nec civium ardor mente 

auatit solida. ' 
Ha engem pártos indulat vezetne, nem 

emelnék fel intő szózatot a mellett, hogy a ha- 

talom térjen le a tévesen választott ösvényről, 

mely hazámat is Ausztriát is szenvedésekbe bo- 

nyolitja, érdekeiket ősszekoczczanásokba hozza, s 

a kölcsönös jó egyetértést lehetetlenné teszi, mely 

pedig a trón biztonságának, hatalmának feltétele. 
Pártos szempontból inkább azt kellene óhajtanom, 

hogy csak maradjon a hatalom a rosz ösvényen, 

hisz az, az én programmom malmára hajtaná a 

vizet, ha a nemzet életszivóssága a kiaszásna k 

talán ellent áll; mig a jobb utra térés, a vizet 

elvezetné, mert a magyarnak nincs természeté- 

ben, hogy a türhető jót, egy lehető jobb remé- 

nye fejében koczkáztassa. 

Hanem hazám szenved, s ez fáj lelkemnek. 

Hanem kiapadhatlan viszály forrást látok a fel- 

vett rendszerben hazám és Ausztria között, s e 

viszályt én minden körülmények közt sajnálatos- 

nak sartanám, mert bár minő politikai változást 

rejtsen is méhében a jövendő akár Ausztria akár 

hazánkra nézve, én lelkemből óhajtom, hogy min- 

dig szives barátságban kölcsönös jó egyetértésben 

éljünk nyugoti szomszédainkkal, de a mindenha 

sajnálatos viszályt, most szemben a válságos kül- 

politikai belyzettel már még veszélyesnek is 

tartom. 

A két külön gazdasági egésznek érdekei 

nagyon eltérők, de ez nem zárja ki azt, hogy 

legyenek oly politikai érdekek, melyek Magyaror- 

szág és Ausztria közt solidárisok. Ily érdek ta- 

lálkozás még egészen idegen államok közt is, me- 

lyek egymáshoz semmi kapocscsal nem kötvék, 

gyakran előfordul. Még inkább ott, hol a fejede- 

lem egysége kapcsot képez. 

Ily solidaris érdek hazánk s Ausztria közt 

az, hogy az orosz hatalmi tulsulyt nem kell ha- 

zánknak, nem kell Ausztriának fejére nőni en- 

gedni. 

Ez most az imminens veszély. - Ennek el- 

háritása most a legfőbb feladat. 

És e feladat élénk viszályban találja Ma- 

gyarországot s Ausztriát. - Ezt meg kellszüntetni 

De ne gondoijuk, hogy meglehet szüntetni az ál- 

tal, ha hazafiságra s nem tudom én mire hivat- 

kozva azt kiabáljuk: engedjen mindenik fél, hall- 

gassanak el az érdekek. Azok nem fognak elhall- 

gatni. Ennek ellentmond a természet és a lélek- 

tan. És az elhallgatás nem megnyugvás. Pedig 

megnyugvást kellene előidézni. 

E "szempout vezérlett jelen válaszom meg- 

irásánál, melynek terjedelmnét mentse ki az, hogy 

megválasztatásom ünnepélyes alkalmábó! sokféle 

tárgyról véltem tanácsosnak szólani. 

És most nincs egyéb hátra, minthogy meg- 

ujitva hálás köszönetemet az irántam tanusitott 

jó iudulatu kegyért s bizalomért tisztelettel kije- 

lentsem - a mint ezennel ki is jelentem, hogy 

képviselővé választatásomat el nem fogadom. 

Tisztelt elnök urnak 

alázatos szolgája 
Kossuth Lajos. 

A magyar küldöttség Konstantiná- 

polyban. 
A magyar ifjuság küldöttségének fogadtatá- 

sa Konstantinápolyban nagyszerü, mesésen tényes 

volt. A török főváros lelkesedése, öröme elragad- 

tatása alig ismert határt. A távirati tudósitások 

igy szólnak: 

Pera, jan. 12, d. u. 1 óra 40 percz. A 

magyar ifjuság küldöttségének fogadtatása a le- 

hető legnagyszerübb volt. A megérkezés ma nap- 

virradatkor történt. A Lloyd-gőzös elé, mely a 

küldöttséget Konstantinápolyba szállitá, egy tő- 

rők gőzös jött zenével, s a török hajó telided 

teli volt a polgári és katonai hatóságok s 

testületek képviselőivel, tudósokkal ulemákkal és 

softákkal. Sok zöld turbán volt látható. 

A két hajó találkozásakor a török zenekar 

magyar indulókat játszott, s ezerszeresen, a leg- 

zajosabban hangzott az ,Éljen, és az „Jaschasin 

madscharlar!" (Éljenek a magyarok!) Később a 

Bosporuson ujabb török gőzös jött elénk, melyről 

számos küldöttség szállott hajónkra. A tőbbi kö- 

zött jöttek: Szava pasa iskolai felügyelő, mint 

a kormány küldöttje és képviselője, Skender 

bey, Abdul Kerim küldöttje, gr. Széchenyi 

Ödön és Konstantinápolyban lakó több hazánkfia. 

A hajó cajütjében üdvözlő beszédek váltattak Sa- 

va pasa és az ifjusági küldöttség között, melynek 

szónokai: Szücs, Lukács, Szemere és Ko- 

os voltak; mint tolmács Szilágyi hazánkfia 

szolgált, ki sok év óta lakik Konstantinápoly- 

ban s egyaránt beszéli a magyar és törö k 

nyelvet. 

Sava pasa igy szólt: „A régi világ romba 

dől; az ujonnan alakuló világ a szabadelvű esz- 

mékké, az az önökél" 

A küldöttség Konstantinápoly mellett tő- 

rök gőzösre szállott át, a hol ismét üdvözlő be- 

szédek mondattak, s a kölcsönös bemutatás ment 

végbe. Azután a török gőzősön a küldöttség győ- 

nyörüű tavaszi időben, a mesésen szép Bosporuson 

körhajózást tett. Elhajózott a szultáni uj palotamel- 

lett, melyből felharsant a ,Padishhaim Tschok Jasc- 

hal" - és a szultán az ablakból üdvözlé a kül- 

döttséget. 

Stambulban a partra szállás, roppant, belát- 

hatatlan néptömeg jelenlétében, a legnagyobb rend- 

del ment végbe. A legzajosb üdvkiáltások hangzot 

tak, s a magyar küldöttség tagjait fényes fogatok 

szálitották Perából a galatai serailba, mely mint 

katonai lyceum használtatik. Itt a növendékek 

sorban felálva, üdvözlék a magyar tastvéreket, és 

török s franczia beszédek tartattak. Ez ünnepé- 

lyes, megható jelenet volt. Ezután a küldöttséga 

a nagy terembe vezettetett, a hol az ünnepélyes 

fogadtatás megujult s lakoma tartatott. A ma- 

gyarifjusági küldöttség Konstántiná- 

polyban a török nemzet vendégéülte- 

kintetik. 

Az egész városban leirhatatlan öröm uralg; 

a lelkesültségben politikai és vallási bülönbség 

nélkül az összes társadalmi körök osztoznak. IIy 

fogadtatás még sohasem történt Konstantiná- 

polyban. 

Ma délután van a fogadtatás Klapkánál 

holnap nyujtatik át a diszkard A bdul-Kerimnek, 

ki a küldöttség tiszteletére a hadügyminiszterium- 

ban lakomát ád. 

Párisból 
az „Ébredés".nek. 

Páris, jan. 9-én 

A ,„Kelet"-nek ma kezemba ékezett szá- 

mában van egy czik, mely egy igen különös lap- 

pal ismertet meg evgem s alig tudom elhinni, 

hogy annak igen tisztelt szerkesztője Asbot tábor- 

nok ur fia folytatná azt az abderita-harczot a 

„Kelet" ellen, melyért lapját különösnek neveztem 

(bocsásson meg ezert, ha talán roszul volnék in- 

formálva!) 

Énnekem kellemes passiómat képezi az, hogy 
azon a nehány nyelven, melyet beszélek politikai 

tudósitásokat meg tárczaczikkeket irok azon la- 

pok számára, melyekkel összeköttetésben állok, ily 

összeköttetésben állok nehány budapesti s legkő- 
zelebb a kolozsvári „Kelet czimű magyar lap- 

pal is, utóbbinak tisztelt szerkesztője fölkért, 

hogy a fontosabb politikai mozzanatokról küldjek 
lapja számára távirati tudótitásokat. Ezek egyi- 

két fejtegeti Asbóth urnak lapja igen különös mo- 
dorban, főképen pedig nevetségessé akarván tenni 

a „Kelet"-et azért, hogy Párisból decz. 8 án egy 

táviratot közöl oly eseményről, melyre vonatko- 

zólag már nehány nappal előbb Kolozsvártt czik- 
keket irtak. 

Ha ez úgy lenne, akkor bizony kár voina 

azért a 6 franc 50 centimeért, melyet a „Ke- 

let ilynemű sürgönyök minden 20 szava után 

fizet. 
De hogy ez nincs igy, azt a bekezdőleg hi- 

vatolt czikk is világosan kimutatja; én ennek 

kiegészitéseül még a következőket csatolom hozzá: 

Í E levéllel egyidejüleg küldöm a „XIX-e 

Siécler-nek deczember 7-ki számát s kérem az 
általam áláhuzott sorokat elolvasni. A vezérczikk 

homlokán ,Páris, 6. décembre 1876. datum 

alatt ez áll: „La sítuation reste la méme. Le 
Journal officiel d'hier matin nánnonce 

pas aue la demission des ministres ait 

été acceptée. Ha tehát a ministerek de- 

missioja decz. 6-án még nem volt elfogadva, 

hogy irhattak már erről Kolozsvártt decz. 6-ka 
előtt czikket? 

Továbbá a ,La ei is.t czimü- cziki benez 
áll: „Le conseil des ministres s'est réuni hier a 

Versailles, sous la presidence de M. le maréchal 

de Mac-Mahon, on pensait gue le ehef de ftat 
communiguerait an cabinet les resolutions prises 

par lui; aussi attachait-on unegrande importance 

a cette séance, -- M. le president de la Répu- 

bligue neest resté au'un instant; il a informe 
les ministres demissionnaires au'il navait pris 

aucun parti et au'il les priait de rester encore en 

fonctions. II les a convogués pour samedi pro- 

chain. En assignant une date aussi éloignée, M. 

le maréchal de Mac-Mahon a voulu éviter de reu- 
nir in utilement le conseil. Tout fait prévoir aue 

la crise aura recu sa solution avant la fin de la 
le conseil ser: semaine. Dans ce cas 

convodue a in aue le chef de átat 
accepte officiellement la démission 

des ministres." 

Midőn Kolozsvártt már czikkeket irtak az 
elfogadott demissióról, addig egyike a párisi leg- 

jobban értesült lapoknak (mint fentebb idéztem) 

azt irja, hogy a köztársasági elnök holnap vagy 

holnapután a ministereket magához fogja hivni, 

hogy nekik kijelentse, vajjon elfogadja-e e lemon- 

dásukat, vagy sem. 

Tényleg deczember 6-án délig úgy álltak a 

dolgok, hogy Mac-Mabon nem fogadta el a de- 
missiót s mindent megkisértett, hogy ministereit 

a lemondás visszavonására birja. 

6-án estve kezdte belátni ennek lehetetlen- 

ségét s ekkor határozta el magát a demissiónak / 
hivatalos elfogadására. 

Én 6-án estve Passyban voltam egy sena- 

tor rokonom családjánál, előbbi az esti órákban 

találkozott Mac-Mahonnal ki vele közőlte elhatá- 

rozását a démissiónak hivatalos elfogadására, mi 

másnap meg is történt, midőn ezt ily forrásból 

megtudtam megis sürgönyöztem azt a „Kelet-- 

nek. E távirat tebát 6-án estve 10 óra körül ér- 

kezett meg Kolozsvárra, közölve egy hirt mely 

igaz hogy csak másnap 7-én a déli órákban va 

lósult s melyről ennélfogva a párisi lapok is csak 

8-án tehát a „Kelet"-tel egyidejüleg emlékezhet- 

tek meg, de tekintve a forrást, melyből azt me- 

hogy 

az be is fog következni, mint az meg is 
ritettem nem lehetett kétségem aziránt, 

történt. 

Mindezekből Asbóth urnak lapja meggyő- 

ződhetett arról, hogy decz 6-án feladatott táv- 

iratom rem jelentett oly eseményt, mely már 

deczember 2-dikán megtőrtént volna s melyről 

már czikket is irhatott volna Kolozsvártt, hanem 

igenis olyan tényt melyet Párisban is csak akkor 

tudtak meg, mikor Kolozsvártt. 

báró d'Arny. 
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A törvényhatóságokból. 
Besztercze 1877 jan 11. 

Beszterezemegye közigazgatási bizotságá- 
nak ülése. 

Besztercze-Naszodmegye f. évi január 10-én 
tartott közigazgatási bizottsági gyülése nagyobb 

részint az előadók félévi jelentéseinek felolvasásá- 

ból s az azokra tett észrevételekből állott. Hosz- 
szabb vitatkozás csak kéttárgy felett folyt kellő hig- 
gadtsággal és szabatossággal. Kezdünk belegyakor- 

lódni a parlamenti élet viszonyaiba. De menjünk 
sorra. Első előadóvolt Dr. Haupt megyei főorvos 
ki félévi jelentését az állam-nyelvén szer- 
kesztette s oly szakavatott munkát adott be, 

hogy egy veterán tagtársunk ki a gyógyászattal 
humanitási szempontból foglalkozik, igy kiáltott 

el: „Gyönyörüls A difteritis szünö félben van, 

legtöbb áldozata volt a borgóprundi járásban. Egy 
nevezetes babonát is emlitett fel t. i. aharinai 

tem plom ajtojának alabástrom oszlopait a nép 
letőrdeli és megtörve hideg-láz ellen gyégyszer 
gyanánt issza. A milyen népiskolák Harinán 
vannak, ezen bizony nem csudálkozunk. Hát azt 
a harinai templomot csakugyan romokba dülni 
hagyják az evangelicus szász testvérek 1? 

Kimodhatlan nagy kár, ugy haljuk, hogy 
államsegélyt is kaptak volna e célra.? 2. Az adófel- 

ügyelő Algáezi Lázár önérzetes jelentésében 
örömmel említette fel, hogy a mult hónapban 88 
ezer frt adóhátralékból 48 ezer folyt be s hogy me- 

gyénk előtt alig 8-4 megye áll a befiizetésben s 
hogy e szép siker a bizottság multgyülé- 

séből kibocsátott hathatos támoga- 

tásának köszöni. Ilyent mi is örömestebb ho- 
zunk nyilvánosságra s gratulálunk tevékeny adó- 

felögyelőnknek. A borgóbrundi járásban a telek- 
könyvek ellen a körjegyzők hanyagsága miatt ezer 
a panasz, ez nagy vitát idézett elő, de jó ered- 

ménnyel. Reméijük, hogy a jegyző urak megfog- 
nak emlékezni, hogy a szegény nép nem érettük 

van, hanem öket fizeti a nép, azért hogy hiven 

örködjenek a nép érdeke felett. Most nem szólunk 
többet. 3. Az alispáni jelentés is örömmel véte- 

tett tudomásul. Nagyobb bünügy eset nem fordult 

elő, a bukovinai rablók elnémultak. Sorozásban 
pontosság, az árvák pénze 6G7819 frt jó rendben 

van. Dr. Lika ügyvéd az ó radnai csendzavarás al- 
kalmából inditványt tesz az ottani iskolaügyében, 

de elnök kérésére a tanfelügyelői jelentésnél vé- 

tetik tárgyalás alá. 4. Állammóérnök jelen- 
tése szerint az országutak jók, de a mellék utak 
egy részétől, mi is tapasztalásból tudjuk, hogy az 

ur] örizzen meg. Erélyes intézkedés tétetett. 5. 
Államügyés z jelenti, hogy csak is 3 bünvádi 
eset fordult elő, hogy a bünesetek évről évre apad- 

mnak. Azt hisszük, hogy ez is örömet okoz min- 

a
v
 

denkinek. 6. Távirda és posta forgalom 
jó rendben és folyvást emelkedő állapotban. Ó Rad- 
nára napi postajárás kéretik, nem csak nyári, 
hanem a téli hónapokra is. 7. kir. tanfel- 
ügyelő a beszterczei népiskolákról mondott sok 
örvendetes és sok szomoritót. A rom. kath. leány 
iskola haldokló állapotban 46 leány gyermek közül 
csak 15 jár oda, 31 másfelekezeti iskolába. Az 

evang. leány iskola Vohl Albert jeles paeda- 
gugus vezetése alatt virágozik, három osztályában 
tanitják a magyar nyelvet hetenként 3 órán. Pe- 
csétes tárgy sorozatot egy iskolában 
sem talált, tornászatot gazdasági gyakorlatokat 

egy fi osztályban sem tanitanak. Hórinai, szeret- 
falvi, galaci alsó felső balázsfalvi románnépiskolák 
inkább csak papiron élnek, de annál virágzóbb a 
besenyői, - Heidendorf - evang. iskola a derék 
és buzgó Hommner András vezetése alatt. A 
gyülés Dr. Lik a inditványa feletti vitával vég- 
ződött. Az inditvány ez volt. „Kérje meg a bi- 
zottság a miniszter urat, hogy az ó radnai kapi- 
tányi szállást adjavissza az ó radnai gr. kath. fe- 
lekezetnek mint tulajdonosnak. A gyülés Buda- 
ker Gottlieb alapos elleninditványa folytán, 
melyben kifejezte, hogy a bizottság ilyen körébe 
nem eső ügyben birói szerepre nem vállalkozik s 
a miniszter eljárása felett igy exabr upto nem 
mondhat itéletet, miután a k. tanfelügyelő is elő- 
adta a tények állását, napi rendre tért az az 
hazaoszlott. Sok ilyen bizottsági gyülést kivánunk 
Besztercze-Naszód megyében. ő. 

Brassó közgyülése. 

Brassó, 1877. jan. 12. 
Brassó város képviseletének f. hó 10-ikigyü- 

lését G ött János ideigl. polgármester nyitotta 
meg. Tudomásul hozatnak a legutóbbi gyülés óta 
beérkezett ügydarabok. Köztük Schnell polgár- 
mester nyugdijaztatása. Miután nehány jelenté- 
kenyebb ügy után Fabritius Károlynak az 
1877. évi budgetre vonatkozó különvéleménye ol- 
vastatott, a sorrenden levő tárgyakra tér, Az 
ujonnan választott tűzoltó főparancsnok a foga- 
dalmat teszi le. Következett a főispán által 10- 
1877. sz. id. kinevezett városi tisztviselők neveinek 
felolvasása. Kineveztetett G ött János id. alpolgár- 
mesternek az e rangbeli illetményekkel, továbbá 
tanácsi előadóknak Lithken József, Feren- 
theil Vilmos és Alessina Oszkár urak; ki- 
neveztetett még az árvaszékhez Schmidt Mi- 
hály segédnek, Szabó Sándor aljegyzőnek s 
ennek helyére igtatónak Thomas Frigyes. 

A tanács elhatározta, hogy ideiglenesen ki- 
nevezett tagjainak fizetési különbözetét mint re- 
mu neratiót állapitsák meg s igy alkapitány 
Litskon József 800 frt fizetése 1000-re, Hintz 

Ernő részére 300 stb. Fabricius inditványára 
a gyülés szótöbbséggel a remuneratiókat illető in- 

ditványt napirendre teszi. Városi tiszt. orvos dr. 

Greising József nyugdij iránti kérvényét, hogy 
tekintettel e minőségben 44 éven át tett szolgá- 

latáért 800 frtnyi fizetése nyugdijképen hagyas- 

sék meg neki - a többség által elfogadtatott. 

Tékálsch erdősz jelentéselután következett a ki- 
küldött bizottság jegyzőkönyvének tudomásui vé- 

tele, mely szerint az első Burggasse szélesbitte- 

tett. A Flaminek és Mutáig telkeiből e 

czólra felhasználtatott 31 és fél [] méter. A 

küldöttség ajánlatára meterenként 2 frttal kár- 

pótoltatnak. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. jan. 15. 

- Torma Károlyt, a m. tud. akadé- 
mija tagját király ő felsége egyetemünk jog- és 

állam-tudományi karához, a magyar közjog, köz- 

igazgatási és pénzügyi jog ürességben volt tan- 

székére nyilv. rendes tanárnak nevezte ki. Fogad- 

ja lapunk üdvözletét az európai birű tudós, az or- 
szággyülési volt alelnők és az egykori tisztelve 

szeretett főispán az ujműködés terén, a mely kül- 

sőleg bár nem csillogó ugyan, de a legfelsőbb tu- 
dományok csarnokában, gazdag ismeretei sugarai- 

nak intensiv fényét az ifju nemzedék lelkében 

értelmében s a haza szeretet fejébresztésben, az 

eddigi fényes állomásoknál még inkább alkalmas 

leszen visszatükrözni babéroós homloka bhalantékaira. 

„Axz uj peleskeiek" czimű új eredeti 
énekes bohózat került szombaton a nemzeti szin- 
házban először szinre csaknem egész telt ház előtt. 
Az újdonság a budapesti népszinházban próbált 
először szerencsét; de ott nem volt valami fényes 
a diadal. Nálunk is épen csak hogy türelmesen 
végig néztük, de máskülönben ez az egy előalás 
tőkéletesen elég volt. „Az új peleskeiek" róppant 
kezdetleges egy kisérlet, mint szinpadi mű, még 
bohózatnak is. Már az alapeszméje nem eredeti : 
ugyanaz, mi a jó régi „Peleskei notarinsé." Ezt 
leszámitva máskülönben is alig felelhet meg egy 

sikerült bohózat kivánalmainak: meglehetős hosz- 

szadalmas, compositiója laza, humora meglehetős 
lapos, közönséges, itt-ott izlés-sértő, sőt trágár. 

Ezeket az izléstelen helyeket egy kissó meg le- 

hetett s megkellett volna huzgálnia a művezető 
urnak. különben a közönségnek az a része, mely 

könnyen lelkesül, s nevet, elég jól látszott mulat- 

ni; ami egyébként inkább az előadásnak volt ér- 

deme semmint a darabnak. A szereplők mind- 
nyájan igen jól viselték magukat : Kassai (Légy- 

vesztő). Szombathelyi (Ragadósi) és Szentgyörgyi 
(Hámos) urak jellemzően alakitottak s különösen 
Kassai urnak nagy érdeme volt a közönség foly- 

tonos derültségében. Körözsiné assz. (izabella) a 

vén leányt találó vonásokkal adta vissza. Balogh- 
né asszony mint Aranka igen szép jelenség volt, 

mint mindig. Kár hogy sem neki, sem Vidor 

urnak, ki Zajtai Bélát játszta, nagyobb szerep 

nem jutoit, vagy legalább több dal. 

- Az iparos ifjak önképző-körében 

tegnap (vasárnap) dr. Bartók tartott felolvasást a 

„Tápszerekről és táplátkozásról.: Az igen csinos 

előadást nagyszámu hallgatóság hallgatta végig és 

a végén élénken megéljeuezte. 

- Karneval A nemzeti szinház kardal- 
nokaiaz előbbi esztendőkhöz hasonlóau az idén is 

zártkörüű táncsestélyt rendeznek f. hó. 25-én. Tán- 

czolnak eleget a közönségnek s igy tánczolbatnak 
egy évben egyszer maguknak is. 

- Hymen. Déési Dezső, Szolnok-Doboka 
megye közgyámja és ügyvéd a napokban jegyez- 
te el Kolczson a bájos Hankó Róza k. a.-t, n. 
Hankó János bányatiszt művelt leányát. Roldog- 
ság kisérje a szép frigyet! 

- Földomlás a keleti vasutvonalon. 
Virágosvölgy és Gyéres közt tegnapelőtt földom- 

lás akadályozá a meneteket csak a forgalmi főnök 
gyors intézkedésének, ki a legnagyobb erőfeszités- 
sel sietett az akadályt elháritani köszönhetni, hogy 

a vonatok ismét rendesen közlekedhetnek. 

- Jó dolguk van, vagy nagy a krach, 

Brassóban, mert ott az idei farsang alatt nem 

kevesebb mint 27 bál lesz rendezve. 
- Hymen. Mint marosvásárhelyi 

levelezőnk irja, Dicső-Szent-Mártonban közelebbről 

jegyezte el Csesze iczki Szilvásy Aladár hu- 
nyadmegyei fiatal birtokos 8Szilvásy Zernát 
Szilvásy Sándor volt küküllömegyei főispán ked- 
ves leányát. Aldás frigyökre! Úgyan csak ma- 
rosvásárhelyi levelezőnk értesit, Lauter Regi- 
nával Marosvásárhelyről hétfőn január 16-én lép 
házassági frigyre Weisz Miksa kereskedő Abony- 
ban. Levelezőnk felemliti, hogy a budapesti la- 
pok után kivonatilag lapunkban is felemlitett 
sbotrány az imaházban" czimű ujdonság hősnőjé- 
nek neve ugyanazonos ugyan ez utóbbi menyasszo- 
nyéval, de egészen más személy, és nincs oka 
félni, hogy vele is hasonló eset adja elő magát. 

- A deési polgári olvasókör saját könyv- 
tára gyarapitása czéljából folyó évi februúár hava 
3-án a városháza nagy termében zártkörő táncz- 
galmat rendez. Belépti dij személyenként 1 
rt 0. . a 

-A deési önkénytes tüzoltó-egylet ren- 
des közgyülését folyó nó 21-én tartja a városház 
tánácstermében, mikorra az alapitó, pártoló és 
működő tagok meghivatnak. A parancsnokság. 
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- Szék városa folyó hó 16, 17 és 18- 
án fogja a megyei alispán elnöklete alatt képvi- 

selőtestületét megalakitani és tisztikarát megvá- 
lasztani. 

- A székely mivelődési és közga da- 
sági egylet választmánya Hajós János elnöklete 

alatt folyó hó 12-én a képviselőház társalgó ter- 

mében számos tag jelenlétében ülést tartott. A 

folyó ügyek közt emlitést érdemel, hogy a tagok 

1875-re egy pár kivételével mind befizettek, 1876- 
ra is nagyon kevesen vannak hátralékban s re- 

mélhető, hogy egy pár hónap alatt egy se lesz. 

Ez pedig köszönhető ama buzgó és fáradhatatlan 

tagjainknak. „kikvidékükön a részvények begyüj- 
tését nem csak elvállalták, hanem végre is haj- 

tották. kik közül elnök ez alkalommal Mikó Mik- 

lós és Kriza Gyula urakat emlitó fel s kiknek a 

választmány egyhangulag köszönetet szavazott, 

hathatós közremüködésükért. Tovább elnök kielé- 

gitő jelentést tett az egylet védnöksége alatt ta- 

nuló székely ifjak magaviseletéről és szorgalmá- 

ról. Felolvastatott az erdőtörvény sürgetése vé- 
gett a képviselőházhoz benyujtandó petitio, mely 

némi módositással elfogadtatott s alelnök Papp 

Lajos és a több székely képviselők bizattak meg, 

hogy a képviselőházboz beadják. Olvastatott az 

évkönyv programmja, mely szintén elfogadtatott. 
Galgóczi inditványára elhatároztatott, hogy az 

egylet folyó évi közgyülésén néhai gróf Mikó 
Imre volt tisztelelbeli elnök felett emlékheszéd 
fog tartatni, melynek megirásával Deák Farkas 

bizatott meg. Beható vita tárgyává tétetett a szé- 

kely raktár felállitásának ügye - melyben a ki- 

küldött bizottság (Galgáczi, Vodianer Béla és 

Dósa Dániel) jelentését beadta - másfélórai vita 

után, melyben egy rész Galgóczi és Dósa vélemé- 

nyét pártolta t. i. az önálló kezelést, más rész a 

Vodianer különvéleményét a bizományos utján va- 

ló eljárást. Végre is határozat még most nem 

hozatott, hanem a felmerült kérdések és részletek 

alaposabb tanulmányozhatása végett a bizottság- 

nak ujabb időhaladék adatott s ujabb jelentésté- 

telre kéretett fel. Egyszersmind Takács Lajos és 

Pap Lajos is, mint a kik a vitában a legélénkebb 

részt vettek, a bizottság tagjaivá neveztettek. 

Több apróbb intézkedések után 4 órakor kezdődő 

gyülés 7 órakor ért véget. 

- Urbán tábornok viselt dolgai Er- 
délyben már a tiz éves gyermek előtt ismertek, 

de nemcsak Erdélyben a magyar szabadságharcz- 

ban emelkedett ő oly nagy hirre, az olasz haza- 

fiak előtt Lombardiában szintén megőrökitó nevét 

a Haynau-ok sorában. A kegyetlenség s véres 

bosszuállás állatias szomja bélyegzi nevét. Felső- 

Olaszországban ski e lapok olvasói közül a fiórenczi 

„áccademia delle belle artis művészi kincseinek 

megszemlélésére szentelt nehány perczet, s a ré- 

gibb képek tárlatán áthaladva, az ujabbkori mü- 

vészek festményeit is megtekintésre méltatá bizo- 

nyára emlékezni fog a 2-ik teremben 31. szám- 

mal jegyzett festményre Conti C.-tól, mely a Cig- 
noli-család legyilkoltatását ábrázolja. Megdermed 

az ember e borzasztó látványra' s alig birja meg- 

magyarázni, hogy emberi lélek és érzés lakhatott 

e abban, kinek parancsára ilyesmik történhettek ? 
S ez volt Urbán ! 

- Az egyéves önkénytesekre vonatko- 
zólag a „Verordnungsblatts rendeletet közöl, mely 

)szerint valamennyi egyévi önkéntes, kik az ösz- 

szes fegyvernemekre vonatkozó határozatok által 

nincsenek kizárva a tiszti rangból, kötelesek tar- 
talék-tiszti-vizsgára készülni, s jövőre nem lesi 
szabadaz egyévi önkénteseknek cs a kaltiszti rang. 

fokozat elérésére törekedni. r 

- Borzasztó szerencsétlenség. Ja- 
nuár 10-én hajnali háromkor isszonyu dőrrenés 

riasztá föl Sebes-Kellemes lakósságát. Az első 

pillanatban azt hitték, a föld indult meg lábaik 

alatt s csak félóra mulva tudták meg, hogy az 

eperjesi jelzálog-bank Sebes-Kellemes melletti 
fulgurit-gyára repült levegőbe. - Több ember- 

élet esett áldozatul. Egy munkást a szó szoros 

értelmében darabokra tépett a robbantó-anyag és 

borzasztó látvány volt, midőn jajveszéklő felesége 

férje holt testének darabjait kötényébe szedegette. 
Mi okozta a fölrobbanást, még eddig nem jöttek 
nyomára. 

- A bolgárországi rémtettek ügyé- 
ben kiküldött bizottság Achmed agát, egy ván- 

dor czigány csapat vajdáját, kit sulyos vádak ter- 

helnek, - halálra itélte. A végrehajtási rende- 

letet legközelebb várják, 

- Nagy műélvezet várakozik a fővá- 
ros zenekedvelő közönségére. Márczius első nap- 

jaiban a zenede előadatja a nemzeti szinház ze- 

ne és énekkarának közremüködésével Liszt Fe- 

rencz monumentalis művét, az „Erzsébete orato- 

riumot. A magánrészeket Nádayné, Tannerné, 

Odry, Láng és Kőszeghy fogják énekelni. Az 
előadást Liszt Ferencz fogja személyesen vezé- 
nyelni. 

- A bibornokok nemzetiség szerint. A 

pápa legközelebbb bibornokai közt több előlépte- 
tést tett. Igy La-Valetta bibornokot a bibornokok 
vicariusává, herczeg Chigi bibornokot a málvai lo- 
vagrend perjelévé, Bilio bibornokot a ritus-cn- 
gregatió főnökévé nevezte ki. Ez időszerint össze- 
sen 54 bibornok él, s 16 hely üresedésben van; 
nemzetiség szerint 36 olasz, 18 a többi nemzet- 
»eli, és pedig 6 franczia, 2 osztrák, 1 magyar, 
2 német, 2 angol, 2 spanyol, 1 belga, 1 portu- 
gali, és 1 amerikai. Hogy a pápai szék mennyi- 
re hódol a protectio-rendszernek, eléggé bizonyit- 

ja az, hogy a 26 millióra menő olasz nemzetre 
36 bibornok esik, mi a körül-belől 200 millió- 
nyi katholikusok számarányához mérve nagyon is 
a helyi olaszok tulságos beczézésére mutat. 

,- VUyprahnout kone"': fogjuk ki lo- 
vait! felkiáltások dördültek el a csehek ajkairól, 

a hogy Csernajeff tábornok Prágában a vasutról 
le és a bérkocsiba beszált. Mikor aztán a futásról 

és kapott ütlegeiről hires katona a fogadó felé 
vette utját, megzudultak a „pereat Madari! (Le 
a magyarokkal) ,at Zhynou Turci ! Slava Rusum !, 
(Le a törőkökkel! Éljenek az oroszok! Ez a spec- 
taculum más nap folytattatott. Mint egy távirat 
jelenti, az orosz uj év alkalmából valóságos kihall- 
gatás volt Csernajeffnél, melyre még a vidékről 
is jöttek távirati uton szerencse kivánatok. Délelőtt 
11órakor ünnepi isteni tisztelet volt az orosz temp- 
ijomban, melyen a cseh pártvezérek is megjelen- 
tek. Ma estére a cseh szinházban ünnepi előadást 
akartak tartani, ez azonban aligha tartatott meg, 
mivel a rendőrség utóvégre is megsokallotta a 
komediát, s az utczán való csoportulást még ma 
délelőtt betiltotta. Mint egy késő éjjel érkezett 
távirat jelenti, Csernajeffet a rendőrség kiutasi-- 
totta Prágából. 

- Kéjutazás a föld körül. Londonból 
ápril hóban egy nagy kényelemre berendezett hajó 
indul a földkörüli utra. A kirándulásban mindenki 
résztvehet, a kinek van rá kedve, kilencz hónap- 
nyi ideje, s 500 font sterlingje. A gőzős London- 
ból indul s a következő pontok vannak felvéve az 
utazási programmba: Bordeaux, Vigo, Lissabon, 
Cadix, Gibraltar, Tanger, Algier, Barcelona, Ge- 
nua, Spezzia, Nápoly, Messina, Malta, Athen, 
Konstantinápoly, Smyrna, Joppe (innét kirándulás 
Jeruzsálembe) Alexrandria; aztán a Suezi csator- 
nán Indiába, Chinába és Jappánba megy a hajó. 
San-Franciscoban az utasok ingyen vasuti jegyet 
kapnak New-Yorkba, a kik pedig Dél-Amerika 
partvidékeit akarják látni, a hajóval folytatják ut- 
jukat New-Yorkig, honnét a társaság Angliába 
tér vissza. 

Apró nhirelk. 
- Ő felsége e hó 18-án a budapesti 

királyi várpalotában kihallgatást fog adni. - 
Aradon deczember óta uton-utfélen kapni ibo- 
lyát, Temesvár egyik kertjében pedig az eper 
ontja virágait s a virágtól pompáznak ott a cse- 
resznyefák. - Öngyilkosságok Budapes- 
ten: Morbitzer Frigyes képfaragósegéd felakasz- 
totta magát. Uray Gyula joghallgató pisztolyal 
sziven lőtte magát. Erneszt Adél cseléd gyufaol- 
dattal mérgezte meg magát. E két utóbbi életve- 
szélyes állapotban a kórházba szállittatott. - 
Deák Ferencz bhalálának évfordulóján, jan. 
28-án a főváros több templomában gyászisteni 
tisztelet lesz. - Victor Emanuel civillistá- 
ját az olasz parlament 12 millióról 13-ra fogja 
emelni. A czivillistát terhelő 22 millió adósságot 
az állam fogja elvállalni s kifizetni. Az államnak 
a korona e tehervállalásért több jószágokat enged 
át. - Szegeden a kereskedő és iparos kö- 
rökben élénk mozgalom keletkezett egy kereske- 
delmi és iparkamara létesitése érdekében, melynek 
központjául Szeged van kiszemelve. - Desew- 
ffy József m. kir. pénzügyminiszteri fogalmazó 
40 éves korában meghalt. - Az angol ki- 
rálynő udvarát, tekintet nélkül nem és korra, a 
királynő egyenes rendeletére beoltják. 

A„KELET" magán-távirata 
Feladatott Budapesten jan. 15. d. e. 11 ó. - p. 

Erkezett Kolozsvárra jan. 15. d. e. 12 ó. - p. 

Szombaton délután 2 órakor átadta a 
magyar fiatalság küldöttsége Seraskier- 
ben Abdul Kerimnek a diszkardott; disz- 
kocsikon mentek a palotába, s török őr- 
ség tisztelgett előttük. Sava pasa és gr. 
Széchenyi Ödön bevezették a küldöttséget. 
A fogadás alkalmával a magas hivatalno- 
kok, egyházi és állami méltóságok, a hadi- 
tanács kört képezett Abdul Kerim basa kö- 
rül. Az ifjuság nevében Szücs beszélt át- 
adta a kardot mint a magyar és török 
nemzet között az örök barátság zálogát; 
beszédét nagy éljenzés kisérte. Kerim pa- 
sa törökül beszélt, nem szereti - ugymond 
- a háborut, de szükséges az az erkölcsi 
és történeti igazzág védelmére, az ily há- 
boruból hazatérő harczos elfogadhatja az 
elösmerést. Beszédét Szava francziául fel- 

olvasá. Ezután a küldöttség theát, cigaret- 
tet kapott. Abdul Kerim Szücs és Lukács 
közt ült, megölelte őket. A másik terem- 

ben a hadügyminiszter kifejezte meleg há- 
láját; ö is megvendégelte a fiatalságót. 

Abdul Kerim szállásáról a küldött- 
ség tagjai a zenekar diszörség közt men- 
tek a hintókhoz és nyitott kocsikon a 
Serailba mentek. 

Másnap Midhat basa fogadta a kül- 
döttséget, Lukács beszédére a nagyvezér 
franczia nyelven kifejezte köszönetét és 
reményét a két nemzet örök barátsága 
iránt. 

A mai conferentián a hatalmak ja- 
vaslatot tesznek a töröknek; kihagyják a 

rendörség felállitását, a török csapatok 

kantonirozását, Bolgárország kettéosztá- 
sát s a felügyelő-bízottság hatásköre le- 
szállittatik, a kormányzók kinevezése csak 
elöször tétetik európai jóváhagyástól füg- 
gövé. Hirlik, hogy most már az egyesség 
létre jő. 

tározatok nem hozott; kilátás van az ön- 
álló ban felállitására s a dualistikus terv 
elejtésére. 

Nemzeti szinház. 

Kolozsvártt, kedd január 16-án. 1877. 
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GALATHEA. 
operettelfelv. 

SZEMÉLYEK: 
Galathea - -- - - Cerecsné M. L. 

Pygmaleon- - - Dalnoki. 

Ganimeel - - - - KrecsányiSarolta, 
Mydas - - - - Szombathelyi. 

Ezt követi : 

TULIPATAN 

operette 1 felv. 

Kezdete 7 órakor. 

Napi árak: Közép páholy s frt. Alsópáholy 4 frt. 
Felső közép- vagy betüs páholy 3 frt 50 kr. Felső pá- 
holy 3 frt. Emeleti erkélyülés 1 frt 50 kr. Földszinti 
támlásszék és alsó erkély 1 frt. Földszinti 1-ső rendü 
zártszék 1-6 sor 80 kr. Földszinti 2-od rendű zártszék 
7-18 sor 70 kr. Földszinti állóhely 40 kr. Karzati 
számozott ülőhely 40 kr. Karzat 20 kr. 

KÖZGAZDASÁG. 
Erdélyi piaczok árjegyzéke. 

- A tordai piacz árjegyzéke: jan. 12-ikén 
1876: Egy hectoliter tisztabuza 10 írt kr, 

elegybuza 8 frt, 50 rozs 5 frt, 75 törökbuza 3 
frt, - zab 2 frt, 50. paszuly 4 frt 50 kr, pi- 
tyóka 2 frt 50 kr, Egy m. mázsa széna 3 frt 60 - 
egy kalagya szalma 35 kr, - egy m. má- 

zsa alomszalma 35 kr, - egy m. mázsa 
szalonna 72 frt, - egy kilo disznozsir 48 kr, - 
egy m. mázsa turó 56 frt, - egy kiló diszno- 

hus perzselt 48 kr, marhahus 34kr, - 1 öl 

bükkia 11 frt 10 kr, - 1 öl fenyőfa 7 frt 50 kr 
A helybeli kir. faraktárba a fa még ölenkint árul- 

tatik. Torda, 1876. deczember 29-én. 

-A sz.-ujváripiacz árai 1876 jan. hó 
12-ről. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt - kr, 
rozs 5 frt 20 kr, törökbuza 3 frt 80 kr elegy- 

buza 5 ífrt 30 kr, zab 2 frt 30 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram széna kötvefrt - kr, 

kötetlen 3 frt 50 kr, alomszalma -frt 75 kr, 

zsupszalma - frt 75 kr, egy köbméter fa kemény 
5 frt - kr, lágy - frt -kr, egy kilogram mar- 

hahus 30 kr, konyhalisztis kr, rizs 36 kr, egy 

liter gyöngykása 21 kr, borsó 10 kr, lencse 10 

kr, paszuly 7 kr köles 15 kr, pohánka - kr, 

egy hectoliter burgonya 3 frt - kr, 1 kg. sa- 

vanyu káposztla - kr, só 9 kr, disznózsir 1 
frt 5 kr, Bors frt 1 5 kr, hagyma 8 kr, fok- 
hagyma 24kr. 

v1 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről január 18-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól i 

ert krlér tk 

bánsági 
tiszavidéki 1230-- 

Buza pestvidéki 111756-- 
fehérmegyei 12135 - - 
bácskai 121301- 

Rozs magyar 9180110 - 

takarmány 645 7- 
rpa a í20 860 
Zab magyar 770 

Tengeri bánsági 5j95 605 
ő másnemü 5j50 580 

káposzta - 
Repeze bánsági - 

Köles magyar 545 5 95] 

buza tavaszra szállitandó 1265112 75 
g . Szept. -Oktre szállitan. 
/rozs tavaszra szállitandó 

ég teng. Májusra-iunira szállit. 665, 6 70] 
8 = frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 157/.[16 , 
o bánsági Jul. Aug. szállit.1584]15 /s 

Szesz (ny.) 100 liter százalékként.[30]/.81. 

Távirati tudósitás bécsi tőzsdéről. 
Január. 18-án 54, Metaligues 61.65. frt 

Kamat - - 5% Nenmzeti kölcsön 68.10. frt. 
Arany járadék - - 1860-iki államkölcsön 7480 
Bankrészvények 112 50 Hitelrészvények 815.-- 
London 140,10 Ezüst 11565. Cs. kir. arany 
600.-. Napoleond'or 10061/ 100 mark német- 
értékülő2: - 

Urbéri kötvények : Magyarországi 126.20. Te- 
mesi 73.60 Erdélyi 71.60 Horvátországi 71.60 

Felelős szerkosztő és kiadó tulajdonos : 
Békésy Károly. 



Nem hivatalos. 
20 0v9. (1-2) 424 29-104 

Vonóglió haszobére adáoa séssia kezyebb ! Bécs legnagyobb és legjobb hirü 

Deésen, egy a legélénkebb forgalmi he- 
lyen evóztöbb vendégszobákkal, tágas vasbutor -gyára 

istálókkal és szekérszinnel ellátott vemn- : . A türe 
déglő, az ugynevezett ,VIERES- Reichhar d és társa 

E FocADóÓ következő Szent- -György 
bérbe kiadó. II. Marxergasse 17. 

naptól ézbb éreke mea vejda Ajánlja magát izléses kivitelüű gyárt- Értekezhetni tulajdonos Vajda Dé- 
nessel Alparéton, vagy Kolozsvártt Bo- máuyai pontos szállitására. Képes minta- 

lapok kivánatra ingyen. hatieln Sándorral hidutcza 26 sz. alatt. 

7 . va e e 

maes-aladás Köveikozó nmersőkell árak mellett törtőnik: 
kicsinyben 50 kiló.. L frt. 
250 től 500 kilóig a 50 kiló 85 kr. 

500 kilótól feljebb a 50 kiló 7ő kr. 

Házhoz szállitva a távolság szerint 50 kilónként 5-10 krral több. 

Külmegrendelések czukorhordókba pakolva pontosan teljesittetnek. 

A lézszeszgyár kezelősége HKolozsvártt 

1868-ban 18683-ban 
alapitva. alapitva. Csak Witte Ed.nél Bécsben! 

Stadt, verláng. IKárninmerstrasze 59. 
rerfeáass 

00TLOK- FORDULATOK 68 JELVÉNYEK 
valamint minden (2-5) 

baltezikkek, ékszer, legyezők sat. 

Cotillon-jelvények. Bál-bokréták , 
50 darabos választékban. legfin, illatozva, egyszer smind 

Minden választék elegáns legyezők, 

mellé finom krepp- és bril- Cotillon-fordulatok 
Tánczmester segélye nélkül anne : 
mindenki éjegsíebb ős lant ielyények vannak 2, 3 ft, finomabbak 4, 5 ft 

egelesánsabb Getillen figurá- 1 választók Álarczok, 

kat rendezh A 
Symból-fordulat . 2 frt - i F rs 1 gyermekek, nők, férfiak szá 

Jókey-fordulat, igen vit II VIIi mára, darabja 8. 10, d8, 

elegánss ... . 3 frt 00. I 25, 80, 40, 50 kr. 

Maszk-fordulat 1.50, 2.50. 4 tt. 5 ft. 6.00, 7.50. Jellem-álarczok, példáúl 
Napoleon, Bismarck, Vil- 
mos császár, IX. Pius pápa 
sat. darabja 50, Tőkr, 1lt., 

Fortuna fordulat 1.50, 3. - 
Fantaisie-fordulat 1.-, 2 50. 
Tulpan-fordulat 3.- 

Cotillon-durranó bonhonok, 
12 darab finomúl göngyölve: 

Vászon női-üngeket , 
Női-üngeket Chiffonból. igen ajánlhatók, elegáns kiállításban, 

1 darab dobozban 1 ft. 1.50, za 

4 

Első és legnagyobb bécsi cs. k. udvari fehérnemi 

gyár-raltár. 

s 
é 

é 

képviselve 

Teutsch J. B. által Segesvártt, 
árul nagyban és kicsinyben a legjutányosabb gyári áralkban. 

vVászon férfisüngeket, „Oxfort-ferfi-üngeket." 

Chiffon vagy angol Shirting-üngeket, fehér vagy tarka szinben, külön gallérral 
és anélkül. 

Férfi-gallérokat, kézelőket, gatyákat. 
INői fehérnemüeket (ezeknél feladandó, hogy a hölgy szikár, közepes 

vagy erős termetü.) 
(259) s 

Női-gatyákat, finomak, himezve és snitásozva. 
Női-pongyola- 'öltőket, vagy háló-rékliket, 
Női-öltöző- kőpenyeket, 
Női-gallérokat, előket és kézelőket, 
Női-szoknyákat, vállakat, zsebkendőket valódi lenvászonból, franczia battiathól 

battist clair, gyapot, vagy utánzott battistból és csecsemő fehérnemük 
Teljes kiházasitások a legegyszerübbtől a legfinomabb fajtáig, min'a 

mérték és megrendelés szerint legrövidebb idő alatt. 
Levélbeli megrendelések jótállás mellett pontosan teljesittetnek s az ár vagy 

készpénzül, vagy a megrendelés átvételekor utánvét által fizethető. 
Férfi-fehérnemüek levélbeli megrendelésénél feladandó a 
nyak- vastatsága tebe t. i. a gomblyuktól a gombig. 

IEUI IS . E. Segesvártt. " 

Kéztyű-fordulat 1.- Magzisipkákdral 1frt., 1.50, 2 fit. 

Tréfás név-fordulat . 2.50. , k. da- 

Ország-fordulat Állatfejekkel 1 ft 50, 2., Pársony álarozok 

Halász-fordulat 3.- 2.80. , 

Tölcsér-fordulat 2 50. Egész maszk-jelmez- let larozok darabja 

Medaillon-fordulat 5.- zel,012 ft. lavar tek 4 nit. 

es ék a 50 Cstillon-bokréták, 7 ft 50, óriás fölekol 18 ít. 
Páva-fordulat úp). . .-- teljesen pótolják a fris virágot, Orrok, darabja 8, 10, 15, 

Mwgit-fordulat 2 50 darab ő ft., 7.50, 10, 15. 20, 40 kr. g0a 
dtto 12 személyre 3.- Esgy aa Bolondsipkák, 5 a 

Tegez-fordulat ; 6 * tréfa-tombola, rabja 6, 8 10, 12, 1620 ft. 
ma Ezenkivül még sok 25 darabból 3 ft. hatálydara- Bolondjelvények, 50da- 

más fordulat 15 frtig. bokkal 5 ít., 6 ft. ! 

Csak WITTE EDEÉNEL! 

Bécs, Staúit, verláng Kárntnerstrasse 59, a Heinrichshoffal szemben. 
Távsürgöny-czim : WIrTE, ien. 

es- Vidékre utánvét mellett, - Ismét elárusitól nak árengedély. 

z 

HUTFLESZ KÁROLY 
seant2 KOLOZSVÁRTT, (1-12) 

megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 

. escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóvai a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
külföldi helyeken történendő bármily összegű fizetéseket. 

AJAÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

FÜSZERTÁRÁT, BORKERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

mi r, 
ugy szintén kitünő minőségü 

fagygyugyeortya és szappan gyártmányait. 

(4) 

Buor- és sörök árai: 
ÉCSIKI TESTVÉREK 

fűszer-, liszt-, ásványvíz-, csemege- és borűzletében. 

Kolosvárt, főtér 1 sz. idősb gr. Teleki D. ház. 

E a 036 
- a ö é 

e ili 

y e A ASZTALI BORbk: erntlit 
.s a 1875 Se Czelnai... 40 30 15 . 

858 Asztali bor: . z70 55 s4 is 
84 ; , zalt 80 60 322 

sg 183 ; 1.- őleö8 l) a 
s ö 

CSEMEGE BOROK: 2 
11866 Bakator. 60 32 

" as 11873 Se Riesling... 75 400 . 
se s73 as Traminer í 75 460 8 
5 1873 Ss Czelnai fin. vegyes 756- 40 s 
mg 1873] S Crod. Muskotály . 80 42 
e 1872 Rozsamáli... 75 40 
. a1872 Küküllőmenti.. 5 45) . 
E 11866 es Riesling asza.. 2-1- . 2 
es 1866 Muskotály asza. 2.-1.- 
EA Tokayi asza... 1.40 70 

" . 2.-1.- Ee 
s Muscatlunel .. 2-1.- . 

Malaga.., 2.401.200 
Madeira.... 2.801.40 . 

s Cherry 2.801.40 . 5 
a 

; PIROS BOROK : a 
11873 S Hazai piros. . 60-132 : 

ls72 E 70 s8 
isző Badai... 60 32 e 
is72 Pudai sashegyi. 80 42 E 
ig72 Villányi (Kadalka) 80 42 s 

Medoc. (Clossmann 
4 C. Bordeaux) . 2.80 

LEGKEDVELTEBB 

MAGYAR. és FRANCZIA PEZSGŐK. 

köőbanyal kiviteli ser: 

Aszok , e 28 
Márczius 2 e 30 - 
Dupla márcziusi e 33 - 
Márcziusi Dréher i 30 - 

1 LEGNAGYOBB RAHTÁR 

Thea, Rum- és Ligueröleből. 
z 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

rabja 4, ő, 8, 10, 12 fö 50. 

; Angot, a csarnok leánya. Lecocatól. Galop Michaelistól. Ára 60 kr. 

könyve és hangjegykeröskedésében Kolozsvárt 
folyton raktáron tartatnak 

következő átiratuk és tánczok a legujabb közkedveltségi operettakből; 
Angsot, a csarnok leánya. Lecocgtól. Potpourri Cramertől. Ára 

1 frt 20 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lececdtól. Átirat Steintól. Ára 1 frt 80 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocatól. Induló (Marsch) Gunglitól. Ára 

: 48 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocdtól. Mazur-Polka Dufilstől. Ára 
78 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocatól. Polka Roduestől. Ára 60 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocdtól. Franczia négyes ((uadrille) 
i Strauss Eduardtól. Ára 60 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Mkecocdatól: Keringóő (Walzer) Metra Olli- 
viertől. Ára 90 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocgtól. Dallamok fuvolára 2 füzet- 
ben. Minden füzet 90 kr. 

Angot, a csarnok leánya. Lecocgtól. Dallamok hegedüre 2 füzet- 
ben. Minden füzet 90 ki. 

; Giroflé-GHirola, Potpouri par Ch. Lecoca. Ára 1 frt 
: i 20 kr. 
Giroflé-GHirofla, Polka par Fr. Gung. Ára 45 kr. 

Griroflé-Giirofla, nuadrille par Ed. Strauss. Ára 75 kr. 

Girofmé-Girofla, Walzer par Ed. Strauss. Ára 90 kr. 

Girofé-Grirofa, Clavier-Auszug von Ch. Lhecocd. Ára 
1 frt"80 kr. 

Giiroflé-Gtirofla, hegedüre külön. Ára 95 kr. 

Fledermaus (Denevér), Strauss J. től. Átirat Genéetől. Ára 
1 frt150kr. 

Fledermaiauss (Denevér), Strauss J.-től. Polka a szerzőtől. 
Ára 60 kr. 

Fledermaus (Denevér), Strauss I.-től. Franczia-négyes a 
szerzőtől. Ára 60 kr. 

Fledermnmaauss (Denevér), Strauss I.-től. feriugó a szerzőtől. 
ra 90kr. 

Fledermnaanuss (Denevér), Straustól. Teljes zongora-kivonat. Ára 
2 frt 70 Kr. 

atinitza, Suppétől. Átirat Genéetől. Ára 1 frt 50 kr. 
Fatinitza, Suppétől. Polka a szerzót3l. Ára 60 kr. 

Fatinitza, Suppétől. Keringő Strauss Eduárdtól: Ára 90 kr, 

Fatinitza, Suppétől. Teljes zongora-kivonat. Ára 2 frt 70 kr. 
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Eredeti párisi kiadások: 
Herczegasszony. Offenbaehtól. Potpourri 2 füzetben, Re- 

né de Vilbactól. Egy-egy füzet ára 1 frt 50. 

Herczegasszony. Offenbachtól. Franczia négyes Dufils 
Leontól. Ára 1 frt. 

Herczegasszony,. ofenbachtól. Keringő Waldtenfeltől. 
Ára 1 fit 20 kr. 

Herczegasszony, Polka, Deransart E.-től.Ára frt. 

Ugyan csak 

SEIN JÁNOS 
könyvkoreskedésében Kolozsvárt kaplatók következő 1677-iki 

NAPTÁRAK: 

Erdélyinagyobb képesnaptár 1877-re. 
Nyolczadik évfolyam. 

miutezniárral ellátva, Ara csak 60 kr, mslút külve 66 kr. 
A dústartalmu naptár-részen kivül a tiszti-czimtár tartalma következő: 

A felelős m. k. kormány, horvát-szlavon-dalmát miniszterium, m. k. állami 
számvevőség, m. k. curia, a budapesti és m.-vásárhelyi kir. itélőláblák, m 
k. kincstári jogügyek igazgatósága Pesten, az erdélyi földtehermentesitési n 
igazgatóság Budán, a királyhágón inneni kir. törvényszékek és járásbiróságok, 
m. k. bányaigazgatóság és m. k. jószágigazgatóság Kolozsvártt, a kolozsvári 
m. k. pénzügyigazgatóság az alantas adó- és vámhivatalokkal, az erdélyi m. 
k. postaigazgatósági kerület postahivatalai és postamestereivel, a kolozsvári 
m. k. távirdai kerület fő- és mellékállomásaival, m. k. katasteri és m. k. 
épitészeti hivatalok, m. kir. közjegyzők, a királyhágon inneni megyék, szab. 
királyi és mezővárosok közigazgatási tiszti-ezimtára, a kolozsvári m. k. tu- 
domány-egyetem, kolozsmonostori m. kir. gazdasági tanintézet, a Kolozsvárt 
létező hitfelekezeti tanodák, állami tanintégetek, népiskolák, óvodák és magán- 
növeldék, kereskedelmi és ipark kamarák Brassóban és Kolozsvártt, az erdélyi 
gazdasági- egylet, kolozsvári pincze-egylet, bankok, kölcsön- és takarékpénztá- 
rak, biztositó társaságok. A „kolozsvári kalauz"- ban közli a helyt létező köz- 

mivelődési és jótékonysági egyleteket, a helyt lakó orvosokat, ügyvédeket, 
irodalmi és iparvállalatokat, azok közül a nevezetesebb czégeket fölemlitve. 

Erdélvi képes kis naptár 
1877-dik közönséges évre. 

.
.
 

mes-e vdoyszamna. 

TARTALOM: 
Naptát rész: katholikus, protestáns, görög és izraelita naptárral 
A felséges királyi pár. 
Az óriás leányka, Irta Gyulay Pál. 
Szent István királyról Szabó Imrétől. 
A megbüntetett férj. (Spa yol tréfa). 
Az alligator. 
Fiamnak. Arany Jánostól. 
Kenyérmezei emlékek. 

. Kedveltebb 10 népdal. 
1Jaj be szennyes az a maga kendője. 
Csak titokban akartalak szeretni. 
Csak engem ugat a kutya messziről. 
Maros vize folyik csendesen. 
Megvirad még valaha. 
10. 
11. 
12. 
13. 

-
e
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Nem hallottam soba ily bús harangszót. 
Fogadásom tiltja szeretni. 
Valamit sugok magának. 

Jaj de magos ég, a esillagos ég. 
Igazán, igazán, ne járass magad ufán. 

Mákony, s a newyorki nők mákony klubbja. 
Pipás kántor. 
Egy állatszeliditő megmentése a haláltól. 
Az erdély. népéletből. Népismei rajzok Sándor Kálmántól. 

i IV. A husvéti Neptun. 
Gróf Sándor és lovagremekjei. 
Katykaringós selyem kendőm. Népdal. 
Alcohol-király. Angol szöveg után. 
A talajt megmunkáló eszközök. 

I. Forgató és porlasztó eszközök. 
II. Rópázó és a talaj összenyomására használt eszközök. 

A fák nyavalyái. 
Utravaló egész életre. 
Adomák. 

Bélyeg illeték fokozati tábla. Kamatszámitás mutató-tábla, 
cselédbért s árendát mutató tábla. A királyhágón innen és nehány tulra 
eső vásárok betürendben és hónapok szerint. 

Hirdetések. 

E dús tartalmu naptárnak ára 30 kr. 

Cazdasági zseb-naptár 1877-e. 
VII. év folyam. 

Szerkesztő tulajdonos Háodoláanyi Antan. 
AÁra 2 frt. 

Frommes Notiz-Kalender für die elegante Welt. 1877 
Ára 1 írt 20 kr. 

14. 
i5. 
r6. 
17. 

18. 
19. 
20. 

s 

Frommes .esterreiohisther Studenten-Kalender 1877. 
Redigirt von Med. u. Chir. Dr. Karl Czuberka. Ára 1 frt 40 kr. 

Fromme's Oesterreichischer Juristen-Kalender 1877. 
Redigirt von Dr. Josef Frühwald. Ára 1 írt 60O kr. 

FROMMES OESTERREICHISCHER MFDICINAL-KALENDER 1877. 
Herausgegeben von Dr. geset Nader. Ára 1 írt 60 kr. 

Frommes Vesterreichischer Landwirthschatt- Kalender.1877. 
Redigirt von Dr. Martin Wilkens. Ára 1 frt 60 kr. 

Fromme's Vesterreichischer Forst-Kalender. 1877. 
Redigirt von Karl Petraschek. Ara 1 frt 6O kr. 


